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I 

(Akty ustawodawcze) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) NR 1090/2010 

z dnia 24 listopada 2010 r. 

dotyczące zmiany dyrektywy 2009/42/WE w sprawie sprawozdań statystycznych w odniesieniu do 
przewozu rzeczy i osób drogą morską 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w szczególności jego art. 338 ust. 1, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom 
narodowym, 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą ( 1 ), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z akapitem drugim załącznika VIII do dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/42/WE ( 2 ) 
o warunkach pozyskiwania danych dla zestawu danych 
B1 (dane dotyczące „transportu morskiego w głównych 
portach europejskich według portów, rodzaju ładunków, 
towarów i relacji przewozowej”) ma zdecydować Rada na 
wniosek Komisji, uwzględniając wyniki badania pilotażo
wego, przeprowadzonego w ciągu trzyletniego okresu 
przejściowego zgodnie z art. 10 dyrektywy Rady 
95/64/WE z dnia 8 grudnia 1995 r. w sprawie spra
wozdań statystycznych w odniesieniu do przewozu 
rzeczy i osób drogą morską ( 3 ). 

(2) Zgodnie ze sprawozdaniem Komisji dla Rady 
i Parlamentu Europejskiego na temat doświadczeń zdoby
tych podczas działań wykonanych na podstawie dyrek
tywy Rady 95/64/WE (zwanym dalej „sprawozdaniem 
Komisji”) zbieranie szczegółowych informacji dla 
ładunków masowych i półmasowych wydaje się wyko
nalne, a jego koszty rozsądne. Największą trudność spra
wiało jednak zestawienie takich danych dla kontenerów 
oraz dla ruchu ładunków ro-ro. Za słuszne uznano 
rozważenie możliwości rozszerzenia zakresu stosowania 

dyrektywy 95/64/WE na inne informacje wymienione 
w art. 10 ust. 2 lit. a) tej dyrektywy dopiero po zdobyciu 
większego doświadczenia przy gromadzeniu obecnych 
zmiennych i po ugruntowaniu się obecnego systemu. 
W odniesieniu do zbierania informacji o towarach należy 
wziąć pod uwagę możliwe zmiany klasyfikacji NST/R 
(Standardowa Klasyfikacja Towarów do celów Statystyk 
Transportu/Zmieniona, 1967). 

(3) Funkcjonowanie obecnego systemu jest dobrze ugrunto
wane, włącznie z wykonaniem zmian wprowadzonych 
decyzją Komisji 2005/366/WE z dnia 4 marca 2005 r. 
wdrażającą postanowienia dyrektywy Rady 95/64/WE 
w sprawie sprawozdań statystycznych w odniesieniu do 
przewozu rzeczy i osób drogą morską oraz wprowadza
jącą zmiany do jej załączników ( 4 ) oraz geograficznym 
rozszerzeniem systemu w związku z rozszerzeniami 
Unii w latach 2004 i 2007. 

(4) Znaczna liczba państw członkowskich przesyłających 
dane do Komisji (Eurostatu) w ramach dyrektywy 
95/64/WE regularnie przedstawia Komisji (Eurostatowi) 
zestaw danych B1 na zasadzie dobrowolności zgodnie 
z klasyfikacją NST/R. 

(5) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1304/2007 z dnia 
7 listopada 2007 r. w celu ustanowienia NST 2007 
jako jedynej klasyfikacji w odniesieniu do towarów trans
portowanych pewnymi środkami transportu ( 5 ) wprowa
dziło NST 2007 (Standardową Klasyfikację Towarów do 
celów Statystyk Transportu, 2007) jako jedyną klasyfi
kację w odniesieniu do towarów transportowanych trans
portem morskim, drogowym, kolejowym i wodami śród
lądowymi. Klasyfikację tę stosuje się od roku referencyj
nego 2008, obejmującego dane za rok 2008. Główne 
problemy z zestawianiem danych ze względu na rodzaj 
towarów zgodnie z klasyfikacją NST/R, jak wspomniano 
w sprawozdaniu Komisji, zostały rozwiązane poprzez 
wprowadzenie NST 2007. Dlatego też w większości 
przypadków zbieranie danych dla zestawu danych B1 
nie nałoży na respondentów żadnych dodatkowych 
obciążeń.
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( 1 ) Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 19 października 
2010 r. (dotychczas nieopublikowane w Dzienniku Urzędowym) 
i decyzja Rady z dnia 17 listopada 2010 r. 

( 2 ) Dz.U. L 141 z 6.6.2009, s. 29. 
( 3 ) Dz.U. L 320 z 30.12.1995, s. 25. Dyrektywa 95/64/WE została 

uchylona dyrektywą 2009/42/WE. 
( 4 ) Dz.U. L 123 z 17.5.2005, s. 1. 
( 5 ) Dz.U. L 290 z 8.11.2007, s. 14.



(6) Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 1172/98 
z dnia 25 maja 1998 w sprawie sprawozdań statystycz
nych w odniesieniu do transportu drogowego rzeczy ( 1 ), 
z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 91/2003 z dnia 16 grudnia 2002 r. 
w sprawie statystyki transportu kolejowego ( 2 ) i z rozpo
rządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 
1365/2006 z dnia 6 września 2006 r. w sprawie staty
styk dotyczących transportu towarów wodami śródlądo
wymi ( 3 ), zbieranie danych ze względu na rodzaj 
towarów jest obowiązkowe w europejskich statystykach 
dotyczących odpowiednio transportu drogowego, kolejo
wego i transportu wodami śródlądowymi, a dobrowolne 
dla transportu morskiego. Statystyki europejskie doty
czące wszystkich środków transportu należy gromadzić 
zgodnie ze wspólnymi koncepcjami i standardami, celem 
osiągnięcia możliwie najpełniejszej porównywalności 
różnych rodzajów transportu. 

(7) Wprowadzenie w roku 2011 obowiązku przekazywania 
Komisji (Eurostatowi) danych dla zestawu danych B1 
dałoby państwom członkowskim odpowiedni okres 
czasu, w którym mogłyby stosować dobrowolne zesta
wianie danych na potrzeby niezbędnych testów 
i dostosowań. 

(8) Komisja powinna być uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w odniesieniu do 
niektórych szczegółowych przepisów dotyczących wdra 
żania dyrektywy 2009/42/WE. Szczególnie istotne jest, 
aby w czasie prac przygotowawczych Komisja prowa
dziła stosowne konsultacje, w tym z ekspertami. 

(9) Należy zatem odpowiednio zmienić dyrektywę 
2009/42/WE, 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W dyrektywie 2009/42/WE wprowadza się następujące zmiany: 

1. art. 3 ust. 4 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„Komisja może przyjąć te środki w formie aktów delegowa
nych zgodnie z art. 10a oraz z zastrzeżeniem warunków 
określonych w art. 10b i 10c.”; 

2. art. 4 ust. 1 akapit drugi otrzymuje brzmienie: 

„Komisja może przyjąć te środki w formie aktów delegowa
nych zgodnie z art. 10a oraz z zastrzeżeniem warunków 
określonych w art. 10b i 10c.”; 

3. art. 5 akapit trzeci otrzymuje brzmienie: 

„Komisja może przyjąć te środki w formie aktów delegowa
nych zgodnie z art. 10a oraz z zastrzeżeniem warunków 
określonych w art. 10b i 10c.”; 

4. w art. 10 uchyla się ust. 3; 

5. dodaje się artykuły w brzmieniu: 

„Artykuł 10a 

Przekazanie uprawnień 

1. Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, 
o których mowa w art. 3 ust. 4, art. 4 ust. 1 i art. 5 akapit 
trzeci, przyznaje się Komisji na okres pięciu lat od dnia 
29 grudnia 2010 r. Komisja sporządza sprawozdanie doty
czące przekazanych uprawnień najpóźniej na sześć miesięcy 
przed końcem tego pięcioletniego okresu. Przekazanie 
uprawnień zostaje automatycznie przedłużone na taki sam 
okres, chyba że Parlament Europejski lub Rada odwoła je 
zgodnie z art. 10b. 

2. Niezwłocznie po przyjęciu aktu delegowanego Komisja 
powiadamia o tym równocześnie Parlament Europejski 
i Radę. 

3. Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych 
przyznaje się Komisji na warunkach określonych w art. 
10b i 10c. 

Artykuł 10b 

Odwołanie przekazania uprawnień 

1. Parlament Europejski lub Rada mogą w dowolnym 
momencie odwołać przekazanie uprawnień, o którym 
mowa w art. 3 ust. 4, art. 4 ust. 1 i art. 5 akapit trzeci. 

2. Instytucja, która rozpoczęła wewnętrzną procedurę 
podejmowania decyzji o uchyleniu przekazania uprawnień, 
stara się poinformować o tym drugą instytucję oraz Komisję 
w rozsądnym czasie przed podjęciem ostatecznej decyzji, 
określając delegowane uprawnienia, które mogą być przed
miotem uchylenia, a także możliwe powody uchylenia. 

3. Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie uprawnień 
określonych w tej decyzji. Wchodzi ona w życie natychmias
towo lub w późniejszym terminie, który jest w niej okre 
ślony. Decyzja ta nie wpływa na ważność obowiązujących 
już aktów delegowanych. Jest ona publikowana w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej. 

Artykuł 10c 

Sprzeciw wobec aktów delegowanych 

1. Parlament Europejski lub Rada mogą wyrazić sprzeciw 
wobec aktu delegowanego w terminie dwóch miesięcy od 
daty powiadomienia. 

Z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady termin ten 
jest przedłużany o dwa miesiące. 

2. Jeżeli przed upływem terminu, o którym mowa w ust. 
1, ani Parlament Europejski, ani Rada nie wyrażą sprzeciwu 
wobec aktu delegowanego, jest on publikowany w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej i wchodzi w życie w terminie 
w nim określonym.
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( 1 ) Dz.U. L 163 z 6.6.1998, s. 1. 
( 2 ) Dz.U. L 14 z 21.1.2003, s. 1. 
( 3 ) Dz.U. L 264 z 25.9.2006, s. 1.



Akt delegowany może zostać opublikowany w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej i wejść w życie przed upływem 
tego terminu, jeżeli zarówno Parlament Europejski, jak 
i Rada poinformowały Komisję o zamiarze niewyrażania 
sprzeciwu. 

3. Jeśli Parlament Europejski lub Rada wyrażą sprzeciw 
wobec aktu delegowanego w terminie, o którym mowa 
w ust. 1, nie wchodzi on w życie. Zgodnie z art. 293 Trak
tatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej instytucja, która 
wyraża sprzeciw wobec aktu delegowanego, podaje jego 
uzasadnienie”; 

6. uchyla się akapit drugi załącznika VIII. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia 
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Pierwszym rokiem referencyjnym dla stosowania niniejszego 
rozporządzenia jest 2011 r., obejmujący dane za 2011 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Strasburgu 24 listopada 2010 r. 

W imieniu Parlamentu Europejskiego 

J. BUZEK 
Przewodniczący 

W imieniu Rady 

O. CHASTEL 
Przewodniczący
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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

DECYZJE 

DECYZJA RADY EUROPEJSKIEJ 

z dnia 29 października 2010 r. 

w sprawie zmiany wobec Unii Europejskiej statusu wyspy Saint-Barthélemy 

(2010/718/UE) 

RADA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w szczególności jego art. 355 ust. 6, 

uwzględniając inicjatywę Republiki Francuskiej, 

uwzględniając opinię Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 355 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej (TFUE) Rada Europejska może, z inicjatywy 
zainteresowanego państwa członkowskiego, przyjąć – 
jednomyślnie i po konsultacji z Komisją – decyzję zmie
niającą wobec Unii status duńskiego, francuskiego lub 
niderlandzkiego kraju lub terytorium, o którym mowa 
w art. 355 ust. 1 i 2. 

(2) W piśmie prezydenta Republiki Francuskiej z dnia 
30 czerwca 2010 r. Republika Francuska (zwana dalej 
„Francją”) zwróciła się do Rady Europejskiej o podjęcie 
takiej decyzji w odniesieniu do wyspy Saint-Barthélemy, 
o której mowa w art. 355 ust. 1 TFUE. Francja występuje 
z wnioskiem o zmianę statusu wyspy Saint-Barthélemy 
ze statusu regionu najbardziej oddalonego, podlegającego 
art. 349 TFUE, na status kraju i terytorium zamorskiego, 
przewidziany w części czwartej TFUE. 

(3) Wniosek Francji jest zgodny z wolą wyrażoną przez 
wybieralnych przedstawicieli wyspy Saint-Barthélemy, 
która w ramach Republiki Francuskiej jest autonomiczną 
wspólnotą zamorską podlegającą postanowieniom art. 74 
konstytucji francuskiej; postuluje się w nim nadanie 
wyspie wobec Unii statusu lepiej dostosowanego do 
statusu, którym dysponuje ona w ramach prawa krajo
wego, szczególnie ze względu na fizyczne oddalenie 
wyspy od metropolii oraz jej niewielką gospodarkę 

wyspiarską nastawioną wyłącznie na turystykę 
i borykającą się z konkretnymi problemami zaopatrze
niowymi, gdyż sytuacja ta utrudnia stosowanie części 
norm Unii. 

(4) Francja zobowiązała się zawrzeć umowy, które są 
niezbędne, by ta zmiana statusu przebiegła bez 
uszczerbku dla interesów Unii. Umowy te powinny doty
czyć, z jednej strony, spraw walutowych z uwagi na to, 
że Francja ma zamiar utrzymać euro jako jedyną walutę 
na wyspie Saint-Barthélemy i że należy zagwarantować 
dalsze stosowanie unijnych przepisów w dziedzinach, 
które są nieodzowne dla prawidłowego funkcjonowania 
unii gospodarczej i walutowej. Z drugiej strony, umowy 
te powinny dotyczyć opodatkowania i mieć na celu 
zagwarantowanie, by mechanizmy przewidziane 
w dyrektywie Rady 77/779/EWG z dnia 19 grudnia 
1977 r. dotyczącej wzajemnej pomocy właściwych 
władz państw członkowskich w obszarze podatków 
bezpośrednich oraz opodatkowania składek ubezpiecze
niowych ( 1 ) i w dyrektywie Rady 2003/48/WE z dnia 
3 czerwca 2003 r. w sprawie opodatkowania dochodów 
z oszczędności w formie wypłacanych odsetek ( 2 ), mające 
na celu zwalczanie transgranicznych przypadków 
oszustw podatkowych i unikania opodatkowania, 
również w przyszłości miały zastosowanie na terytorium 
wyspy Saint-Barthélemy. Obywatele Saint-Barthélemy 
powinni pozostać obywatelami Unii i korzystać 
w ramach Unii z tych samych praw i swobód co inni 
obywatele francuscy, podobnie jak wszyscy obywatele 
Unii powinni nadal korzystać na wyspie Saint-Barthélemy 
z tych samych co obecnie praw i swobód. 

(5) Zmiana wobec Unii statusu wyspy Saint-Barthélemy, 
zgodna z wolą wyrażoną w demokratyczny sposób 
przez jej wybieralnych przedstawicieli, nie powinna 
zatem naruszać interesów Unii i powinna być spójna 
z uzyskaniem przez wyspę autonomicznego statusu 
w ramach prawa krajowego,
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( 1 ) Dz.U. L 336 z 27.12.1977, s. 15. 
( 2 ) Dz.U. L 157 z 26.6.2003, s. 38.



PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Z dniem 1 stycznia 2012 r. wyspa Saint-Barthélemy przestaje 
być regionem najbardziej oddalonym Unii i otrzymuje status 
kraju i terytorium zamorskiego, przewidziany w części czwartej 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE). 

Artykuł 2 

W związku z tym w TFUE wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 349 akapit pierwszy skreśla się wyrazy „Saint-Barthé
lemy,”; 

2) w art. 355 ust. 1 skreśla się wyrazy „Saint-Barthélemy,”; 

3) w załączniku II między tiret dotyczącym Saint Pierre 
i Miquelon a tiret dotyczącym Aruby dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„— Saint-Barthélemy,”. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 stycznia 2012 r. 

Sporządzono w Brukseli dnia 29 października 2010 r. 

W imieniu Rady Europejskiej 
H. VAN ROMPUY 

Przewodniczący
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CENY PRENUMERATY w 2010 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 100 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie CD-ROM 

w 22 językach urzędowych UE 1 200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 770 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie CD-ROM 
(komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 400 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, CD-ROM dwa razy w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

300 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczym CD-ROM-ie. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 
Format CD-ROM zostanie w ciągu roku 2010 zastąpiony formatem DVD. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa oraz aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
PL


